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kav izdala v dobrem MaretüSevem prevodu in v jako it kasni v t tanj i obliki celo 
H o m e r o T O II i j ado , katero svojim udom in dijakom prodaj« po 1 goldinarji, 
drugim pa po 1 gl. 50 kr., torej hol j po ceni, nego jo nomški j) rt vod, Bazven tega 
dala je Hrvatska Matica v Lipskom t,iskat 2 4 p r e k r a s n i h h r v a š k i h pe -
s e m za petje in glasovir od znanega umetnika Z a j c a ter jih udom prodaje p» 
1 gld., drugim po 1 gld. 50 novč. — Zdaj, ko je nekoliko upanja, da sc bodo 
slovenskim knjigam odprla vrata tudi v srednje Sole, treba, da sc oziramo tudi 
na hrvaške Šolske knjige, in to tem bolj, ker so hrvaške srednje Bole pvar 
tako uravnane, kakor eislitavske ter imajo skoro povsem iste iti;ne knjige. Zlasti 
pisatelji slovenskih Šolskih knjig bi se motali seznaniti s podobnimi hrvaškimi, 
ki ao se v zadnjih dvajsetih letih k:ij lepo opilile t«- imajo že precej stalno 
znanstveno terminologijo. Te dni je prišlo na svetlo tretje izdanje „Zemljepisa1' 
zu ntäje razrede srednjih Sol od prvega hrvaškega geografa dr, M a - t k o v i ć a , ki 
je to knjigo iz nova predelal po najnovejših virih in po mnogoletnih svojih 
skušnjah v Jolt. Ob jednem je prišlo na svetlo tudi tretje hrvaško izdan je Po-
komovega „ B i l i n s t v a " za Sole po 12. nemškem i zda nji. — Zauimljive za po-
znavanje bosanskih razmer sta dve knjižici, ki sta ji spisala dva znana domo-
ljuba in 11 r vaška pisatelja v Bosni, oba redovnika sv. Frančiška. Gosp. M a r t i ć 
v svojih „ O s v e t d i c i h" (Vil. zvezek) opeva dogodbe avstrijske okupacije letu 
1870, gosp. Batinič pa je opisal „ d j e l o v a n j e F r a n j e v a c a TI B o s n i in Her-
c e g o v i n i za p r v i h S e s t v i e t o v a n j i h o v a b o r a v k a " . Kfi1 razni tuji pi-
satelji hote in nehote o teli deželah trobijo v svet mnogo neresničnega, posebno 
dobro sta doüli te knjižici. — Ravnokar so se dotiskale p e s m i obdarovanega 
in prerano umrlega pesnika P a l m o v i m a ter se za 1 gld, dobivajo v vstiki knji-
gami, Kor so v nafcein veku pravi, dobri pesniki redka prikazen, bode vsak 
prijatelj pesništva rad segel po tej lepi knjigi. — Dasi koristni, vender so v naši 
in hrvaški književnosti dobri potopisi zmerom i'edki. Zttto je ^osp. Veber 
pravo aadel, da je pohrvatil prezanimljivo knjigo „ C a r i g r a d " od ztiane<?a tali-
janskepa potopisni de Amicisa; a ker je gospod pt-ela^telj jodni prvih hrvaških 
stilistov, priporočamo to knjigo zlasti onim Slovencem, ki sc ä^ln iztiriti v hr-
vaškem jezi bi . K:ijiga velja 1 goldinar. — V lepi knjigi omeniti nam je tudi 
Lamartinovo ^ G r a z i e l lori, ki jo je. \?. francoskega pohrvatil O r o š k o v i ć . a 
tiskal Pretnar v Karlovci. — Od . H r v a t s k e b i b l i o t e k e * priäel je na svetlo 
S, zvezek, v katerem je tiskan Bonetijev prevod Ulijanske pripovedke „ K o d 
p r o z or 0(1 Castelnuove; od „ U n i v e r s a l n e b i b l i o t e k e * pa je 2. zvezek 
prinesel Kokotovi<!ev(i „ C r t i c e \ — Prof. dr. f.obmavcr. ki v novejšem času 
marljivo spisoje male zdravstvene razprave za vetje občinstvo, piiobiil je zopet 
novo brošuri 14i „Moda i z dr a v l je". Mislimo, da bi podobni spisi i* ^rokov-
njaškega peresa tudi slovenskemu čitateljstvu dobro d o Si i. Kako se na HrvaŠkem 
razcvita literatura za mladino, priča, nam četvero novih knjižic. ki s o v minulem 
meseci zagledale svet. Prva je » Š o l s k i v r t ti s e l ti" od Trstenjaka, a druga 
zove se „ P o s l a n s t v o d jeee 1 1 tov je namenjena posebno staršem in odgoji-
teljem, Ijndevit TomSiĆ je indal prvi zvezek „ I z a b r a n i h p r i p o v j e s t i h r v . 
m l a d e ž i c : , a učitelj Lepušić je izvirno napisal . ,Sto b a s e n . 1 ' 

Hie Serbea-AnftledlHNgen in Steiermark an 4 im Warasdiner (Jreiiü-Ceif-
raiate von Prof- Dr. H. J. B i d e r m a n n . (Separat- Abdruck aus den Mittbei-
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lunge n des historischen Vereines XXXI. Heft 1883) Graz. Im Vellage des Ver-
fassers. 1883. 3. GS str. — Prof, H i derma mi v Gr add, znan strokovnjak v etno-
grafiji avstrijskih dežel, spravil jc v tem spisu na svetlo obilico gradivu o na-
seljevanji Srbov po Štajerskem in po Varaždinskem generalatn. Pred krvoločnim 
Turkom so bežali kristijanski Srbi na avstrijska tla, kjer so naäli krepkega 
zavetja ter plačevali za gostoljubni vzprejem s svojo krvjo, katero so prelivali 
braneči novo svojo domovino, Na Štajerskem so jih naselili stanovi v Veržejah 
ob 14 u vi. na „Aichofn* pri Ptuji, v vasi Skok na Dravskem polji, pri Račjem 
(Kranichsfeld), v Ragnsi (Rogeis), vasi Žerzovica pri Šmarji in v HoteSah ob vznožji 
Pohorja, Zdaj FIO se že pogubi la večinoma znamenja teil ,prihegov' ali .TIS-ko ko v . 
kakor so jih imenovali v 16. stoletji, ohranile so se pa listine, katere nam pri-
čajo o njih, kakor mnoga imena in po nekaterih krajih Se tudi tip ined pre-
bivalci. 0 tej važni razpravi homo Se poročali obSimeje. Fv, H. 

fl (schichte Kärnten ft, von E d inu u d A e l s c h k or. Tako se imenuje knjiga, 
katero je začel letos izdajati wloväki kuj i gar J. Leon seit, in katera izhaja v 
snopičih (vseh bode 15) po 30 kr. Pisatelj te knjige je bleski Nemec iz Biel ice 
in še le nekaj let s:m profesor na celovški realki. Ce№ njegovemu založniku 
se je malo čudno zdel", da piie tujec Korofcko zgodovino in zato je dal na 
BprospeetuK natisniti dvo spričevali [od ravnatelja tir, viteza Eggerja na Dunaji 
iti od P. Bede Schrolla v Dobrlivasij, ki pravita, da je g, prof. Aelsehker „ein 
geübter Historiker, mit dem neuesten Stande dor historischen Forschung wol-
vertraut, daher ein ^"tes, fachm&nnisches Werk VOM ihm zu erwarten IST." 

Ali ne gledć na to reklamo, oglejmo si malo natančneje najnovejšo Ko-
roSko zgodovino. Hitro na str. 11 začenja prof. Aelschker svoje tretje poglavje 
z napisom: ,Das Kelteuvolk.* Tu nam pripoveduje, kako so Kelti. Germani in 
Sloven i nekdaj v Aziji stanovali in so potem po Evropi razdelili, a vse to ne 
potrjuje baS spričevala, da jo pisatelj .mit der neuesten historischen Forschung; 
wolvertraut.* — Nadalje pravi prof. Aelschker, tla so za Koroško v pivi vrsti 
važni Kelti, ki so iz početka srednjo Evropo „bolj na redko" posedli, potem pa 
se proti jugozahodu razkrili in Galijo napolnili, k a t e r i s o d a l i s v o j e i m e , 
hi o d k o d e r s o s e n e k a j « t o l e t i j p o z n e j e z o p e t n a z a j p r o t i v z h o d u 
t e l i l i . 

Ta stavek spriSuje prejasno, tla gosp. profesor najnovejše „Forschunge* ne 
pozna. Evo dokaza. L. 1881. izda slavni keltolog P. L T u r n i e r e rezultate svojih 
dvajsetletnih „Študij o Keltih in Galih« in dokazuje, da Gali izvirajo od starih 
Skitov! To knjigo jo sicer gled£ na njene pojedine izpeljave ostra kritikoval 
drugi še imenitnejäi keltolog A l e k s a n d e r B e r t r a n d , On sicer nc zanikuje, 
da Gali izvirajo od Skitov, ali strogo razločuje med Kelti iu Gali ter pravi, da 
H ti prvi iz početka et a noveli po denaSuji Francoski, Brit.;titiji in severni Italiji 
ter bili t it mirno naseljen, nebojevit narod. Tem nasproti KO bili Gab ali Galati 
nomadsk in bojevit narod, ki so ob svojem Času napadali Rim, Delfe in Frigijo. 
Ti Gali [ja- da niso stanovali v den ašnj i Francoski, kakor je T. I-ivij mislil, nego 
pO južni Nemčiji, po Bad trn. Virtembergu, Bavarskem in Češkem. Od todi da 
so se bili Gali tudi čez Reno na Francosko naselili tja do $e :ne in Loire ter 
on du TitemeljivŠi svojo v o j a ä k o - a r i s t o k r a t i C n o državo dali vsej deželi ime 
Gali a, ab da so se kmalu po polnem spojil! s prvotnimi keltskimi prebivalci. 
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